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Unité signifie soutien 

En se penchant sur l’histoire de l’Arménie, le directeur 
du département œcuménique de l’Église apostolique 
arménienne a expliqué qu’elle peut nous enseigner 
comment « l’unité se renforce à travers les épreuves ». 
Dans ce contexte, le père Hambardzumyan a décrit 
l’Église chrétienne d’Arménie comme une Église qui a 
appris à persévérer à travers la foi, l’espérance et la 
communion. « Ce type de persévérance, a-t-il déclaré, 
peut contribuer à la communauté chrétienne mondiale. 
Nous croyons qu’un témoignage chrétien commun est 
essentiel », a-t-il affirmé. 

« L’unité, a fait remarquer le prêtre, signifie se soutenir 
les uns les autres, sans qu’il y ait de sentiment de 
subordination. Il n’y a pas de sentiment d’infériorité. » 
L’unité chrétienne peut exister entre des chrétiens égaux, 
qui se soutiennent mutuellement. Mais ce type d’unité ne 
peut se réaliser qu’à travers un engagement que le père 
Hambardzumyan qualifie de « non facultatif ». 

Au cours de cette semaine consacrée à la prière et à 
l’unité, le prêtre a fait valoir que l’une des priorités 
devrait être une coopération fraternelle et aimante avec 
différentes organisations telles que le Conseil 
œcuménique des Églises, l’Église catholique romaine et 
d’autres communautés chrétiennes. Il a rappelé que cela 
ne signifie pas « essayer d’établir une sorte d’uniformité 
qui va à l’encontre de la compréhension de chaque Église 
chrétienne ». L’objectif ne doit pas être d’éliminer ou 
d’ignorer les caractéristiques uniques de chaque Église. 
La priorité devait être « de maintenir et de renforcer 
l’esprit fraternel et aimant de coopération entre les 
Églises, en tenant particulièrement compte des défis du 
monde moderne ». (Vatican News – 23 janvier 2026) 

Unity means support 
Looking at the history of Armenia, the director of the 
Ecumenical Department of the Armenian Apostolic 
Church explained it can teach how “unity is 
strengthened through trial.” In this context, Father 
Hambardzumyan described the Christian Church in 
Armenia as one that has learned how to persevere 
through faith, hope, and communion. “That kind of 
perseverance,” he said, “can contribute to the 
worldwide community of Christians. We believe that 
a common Christian witness is essential.” 

“Unity,” the priest noted, “does mean supporting one 
another, and there is no sense of subordination. There 
is no sense of inferiority.” Christian unity can occur 
among equal Christians, who support each other. But 
this type of unity can only occur through a 
commitment—one that Fr. Hambardzumyan called 
“not optional.” 

In this week dedicated to prayer and unity, the priest 
argued one of the priorities should be a fraternal loving 
cooperation with different organizations such as the 
World Council of Churches, the Roman Catholic 
Church, and other Christian communities. He stressed 
that this does not mean “trying to establish some kind 
of uniformity which goes against the understanding of 
every Christian Church.” The goal should not be to 
eliminate or ignore the unique features of the 
individual Churches. the priority should be “to remain, 
and strengthen the fraternal, loving spirit of 
cooperation among Churches, specifically taking into 
consideration the challenges of the modern world.” 

(Vatican News – 23 January 2026) 
 

Parole du Pape : Notre engagement en faveur de l’unité doit aller de pair avec celui en faveur de la paix 
et de la justice dans le monde (Pape Léon XIV – Angélus du 18 janvier 2026). 
Words from the Pope: Our responsibility for unity must be accompanied by a steadfast commitment to 
peace and justice in the world (Pope Leo XIV – Audience - 18 Jan 2026). 



 

 
 25 JANVIER AU 15 FÉVRIER - 2026 - JANUARY 25 TO FEBRUARY 15 - Fête - Saint - Feast –  
 
3e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 3rd SUNDAY IN ORDINARY TIME 
25 Sunday (English)  9 am Parishioners' intentions – Father Charles Fillion  
25 dimanche  (français)  11 am + Félixine Mailhot – Famille Mailhot 

30 Friday  (English)  10:30 am + Thérèse Bosc – Gisèle Elchuk  

4e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 4th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
01 Sunday (English)  9 am Parishioners' intentions – Father Charles Fillion  
01 dimanche  (français)  11 am + Antoine Magne – Hubert Bosc 

06 Friday  (English)  10:30 am + Paul Maguet – Marguerite Maguet & famille  

5e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 5th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
08 Sunday (English)  9 am Parishioners' intentions – Father Charles Fillion  
08 dimanche  (français)  11 am Intentions spéciale – Jeannine Morris 

13 Friday  (English)  10:30 am + Thérèse Bosc – Claudette McDonald 

6e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 6th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
15 Sunday (English)  9 am Parishioners' intentions – Father Charles Fillion 
15 dimanche  (français)  11 am + Eva Paradis – Les amis de la Chorale  

 NOUVEAU paroissien  c  NEW Parishioner CHANGEMENT d’adresse  c  CHANGE of Address 
 (SVP déposer dans la quête) (please place in the collection basket) 
 
NOM / NAME:   

ADRESSE / ADDRESS:   

Téléphone (meilleure façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? c Sunday Envelopes? Courriel / Email:   

Le mobilier liturgique  

La liturgie a besoin d’un certain nombre d’objets. La 
pièce de mobilier la plus importante est l’autel, « où 
le sacrifice de la Croix est rendu présent sous les 
signes sacramentels, est aussi la table du Seigneur 
à laquelle, dans la messe, le peuple de Dieu est 
invité à participer; il est aussi le centre de l’action de 
grâce qui s’accomplit pleinement par l’Eucharistie » 
(Présentation générale du Missel romain no 296).  
Il « signifie, de manière claire et permanente, le 
Christ Jésus, Pierre vivante (ibid. no 298). Voilà 
pourquoi « on lui donnera l’emplacement qui en fera 
le centre où converge spontanément l’attention de 
toute l’assemblée » (ibid. no 299).  

Prions en Église, édition dominicale, 25 août 2024 
 

The Liturgical furnishings 

The liturgy requires a number of objects. The most 
important piece of furniture is the altar, “where the 
sacrifice of the Cross is made present under 
sacramental signs, is also the table of the Lord at 
which, in the Mass, the people of God are invited to 
participate; it is also the center of thanksgiving, 
which is fully accomplished through the Eucharist” 
(General Introduction to the Roman Missal, no. 296). 

It “clearly and permanently signifies Christ Jesus, 
the living rock” (ibid., no. 298). That is why “it should 
be placed in such a way that it becomes the center 
where the attention of the whole assembly 
spontaneously converges” (ibid., no. 299). 

Translated from French by DeepL.com 



 

Viens, Prince de la Paix ! – Ce mois-ci, Mgr Albert nous invite à réfléchir à la manière dont nous, comme chrétiens, 
pouvons répondre aux turbulences qui touchent nos sociétés, ici comme ailleurs dans le monde. Il nous appelle à 
reconnaître notre impuissance, tout en nous encourageant à la prière et à l’action, dans la mesure de nos moyens, afin de 
contribuer à un changement positif. https://www.archsaintboniface.ca/index.html?lang=fr.   
 
Come, Prince of Peace! – This month, Archbishop Albert reflects on how we, as Christians, can respond to widespread 
turmoil: both at home and abroad. He invites us to acknowledge our powerlessness, while also calling us to prayer and 
meaningful action, wherever we are able to bring about positive change. Watch the video at the following link: 
https://www.archsaintboniface.ca/index.html?lang=en.   

 Vie de la paroisse Life of our Parish

Coffee rencontre dimanche le 1er février. 

Le 2 février est la Journée mondiale de la vie 
consacrée. Merci de prier pour les vocations dans 
notre Archidiocèse et de prier pour ceux qui ont 
consacré leur vie comme frères, sœurs et prêtres. 

AVIS de sensibilité 
SVP, faire attention au port de parfums  

et l’utilisation de savons  
et de produits parfumés.  
Les voies respiratoires  

de certaines personnes sont très sensibles 
et irritées par ceux-ci.  

Merci pour votre compréhension  
et votre coopération ! 

 
Rameaux pour le Mercredi des Cendres - À 
l’approche du Mercredi des Cendres (le 18 février), 
la paroisse invite les gens qui auraient conservé des 
rameaux bénis des années précédentes à les 
rapporter à la paroisse. Ces rameaux seront utilisés 
pour la préparation des cendres qui serviront lors de 
la célébration du Mercredi des Cendres. Merci de 
bien vouloir déposer les rameaux à l’entrée de 
l’église ou la sacristie au plus tard le 8 février. 
Votre collaboration est grandement appréciée et 
contribue à la vie liturgique de notre communauté. 
 
Comment allez-vous vivre le Carême cette année? 
 
 

Coffee Sunday will be next week February 1st. 
February 2nd is World Day of Consecration Life. 
Please pray for vocations in our Archdiocese and 
please pray for those who have consecrated their life 
as Brothers, Sisters and priests. 

A reminder  
PLEASE, abstain from wearing perfumes, 

using scented soaps  
and other scented product.  

Certain individuals’ lungs are sensitive 
and irritated by these. 

Thank you for your understanding  
and cooperation. 

 
COUNTDOWN FOR LENT: Yes, Ash Wednesday 
is on February 18th. The parish invites anyone 
who has kept blessed palm branches from 
previous years to bring them back to the church 
parish. These branches will be used to prepare the 
ashes that will be used during the Ash Wednesday 
celebration. Please drop off the branches 
(palms) at the entrance of the church or 
sacristy by February 8th at the latest. Your 
cooperation is greatly appreciated and contributes 
to the liturgical life of our community. 
 
Please join us for The Way of the Cross  
every Friday @7 pm in the church. 
 
 
 

Mot espagnol pour le web - Telaraña - Spanish word for the Web 



 

HEURES DE BUREAU : mardi et vendredi de 14 h à 16 h. 
OFFICE HOURS: Tuesday and Friday from 2:00 p.m. to 4:00 p.m. 

110 - 80 rue St Pierre Street Winnipeg MB R3V 1J8 
 

 www.stnorbertparish.ca  ' 204-269-3240 paroissestnorbert@gmail.com  
 

Curé – Pastor Charles Fillion (CELL : 204-795-3910 ; Courriel - personal email – charlesfillion@priest.com) 
Adjointe administrative / Administrative Assistant Lucille Labelle 
Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council  Patricia Dickieson 
Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Gilbert Hince 
Chevalier de Colomb – Conseil Saint-Norbert Donatien Biseruka 

La Salle Ritchot -  Gilbert @ 204-299-5481 for Reservation of the Parish Hall  
Cimetière – Bernard Campeau @ 204-261-  9202 - Cemetery  

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

Les Missions catholiques du Canada 
C’est en 1908 que la Catholic Church 
Extension Society of Canada a été lancé. 
En 1999, le nom a été changé à  
Catholic Missions in Canada afin de 
mieux refléter son fonctionnement et ses 
objectifs.  

Catholic Missions in Canada est une entreprise à but non 
lucratif qui maintient la foi catholique au sein des 
missions éloignées et défavorisées partout au Canada. Ce 
qui fait au Canada reste au Canada.  
Nous sommes un organisme de collecte de fonds qui aide 
les évêques catholiques du Canada à subventionner les 
régions isolées, éloignées ou accessible seulement par 
avion de leurs diocèses, ayant une faible population et un 
taux de chômage élevé. 
Nous comptons sur nos donateurs pour nous aider. Nous 
ne recevons aucun financement de la collecte annuelle du 
Dimanche missionnaire mondiale, qui est destinée aux 
missions étrangères. De plus, nous ne recevons aucun 
financement du gouvernement. Nous sommes 
reconnaissants de la générosité des donateurs.  
Catholic Missions in Canada finance actuellement plus 
de 600 missions dans 23 diocèses, surtout anglophones. 
Notre organisme sœur « Mission Chez Nous » est 
responsable du secteur francophone, bien que nous 
partagions trois diocèses au Québec. 
Offrons notre soutien aux communautés amérindiennes 
et Inuits du pays. Des missionnaires sont à l’œuvre dans 
l’esprit de l’Évangile. Ils affrontent d’énormes défis. SVP 
écrire votre chèque à Paroisse Saint-Norbert, avec la 
note Catholic Missions in Canada. Merci! 

Site web : https://www.archsaintboniface.ca  

Catholic Missions in Canada Canada 
Founded in 1908 as The Catholic 
Church Extension Society of Canada, it 
was changed to Catholic Missions in 
Canada in 1999 to better reflect its 
mission and outreach.  

Catholic Missions in Canada seeks to sustain and 
extend the Catholic Faith in isolated, poor and hard-to-
reach mission areas in Canada. These are communities 
where diocesan resources are insufficient to keep the 
Church alive. Catholic Missions promotes national 
awareness on the needs of our Canadian missions and 
raises funds to sustain the work of evangelization. 
With your help, we hope to allocate more than $4 
million each year to assist in the day-to-day upkeep and 
urgent needs of our missions: from heating and 
electricity to building and repairs, and to support the 
sustenance and travel needs of missionaries, the 
education of seminarians, First Nations ministries, and 
catechism and lay formation programs.  
Catholic Missions In Canada supports more than 600 
missionaries, as they selflessly serve in isolated home 
mission communities across 26 Canadian mission 
dioceses.  
There are many resources and stories about their work 
on their website at https://cmic.info. You may have 
seen their magazines in the church. Calendars are given 
out to donors from Catholic Missions in Canada.  
Please make your cheque to St. Norbert Parish, with 
a note Catholic Missions in Canada. Thank you for 
your support. 

Website: https://www.archsaintboniface.ca 
 

 
 
 
 

  


